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Hace años que piensas en largarte. Mira la foto. Otra vez. Sabes 
dónde está. Una pocilga. Vete. Mátalo. No hables, no digas nada. 
Whisky. Doce de la noche. No puede explicarlo. Ella tampoco. 
Esta ciudad está podrida. ¿Dónde está esa vida que te 
prometieron tus padres?

You have been thinking about leaving for years. Look at the photo. 
Again. You know where it is. A pigsty. Go. Kill him. Don't talk, say 
nothing. Whiskey. It's midnight. He can't explain it. She can't either. 
This city is rotten. Where is the life your parents promised you?

(Français) Cela fait des années que tu penses foutre le camp. Regarde 
la photo. À nouveau. Tu sais où tu te trouves. Une porcherie. Va t'en. 
Tue-le. Ne parle pas, ne dis rien. Whisky. Minuit. Il ne peut pas 
l'expliquer. Elle non plus. Cette ville est pourrie. Où se trouve cette vie 
que tes parents t'avaient promise ? (Euskara) Aspalditik ari zara 
pentsatzen alde egitea. Begira argazkia. Berriro ere. Badakizu non 
dagoen. Txerritegi hutsa. Zoaz. Hil ezazu. Ez hitzik egin, ez esan ezer. 
Whiskya. Gaueko hamabiak. Ezin du azaldu. Neskak ere ez. Hiri hau 
ustelduta dago. Non dago gurasoek agindu zizuten bizimodu hura?
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